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0COBEHHOCTN ®YHKLIMOHUPOBAHUA JIEKCEMbI «HEABUXWMOCTb»
W EE AHTTIMUCKOr0 3KBUBANEHTA B AHTJTIMUCKOM
N PYCCKOM A3bIKAX (HA MATEPWUAJE TEKCTOBbIX KOPITYCOB)

KpaBuyyk H0.C.
Poccwvicknii rocyBapcTBeHHbIN yHUBEPCUTET NPaBoCcyans
117418, r. Mocksa, HoBoyepemyliukuHckas yn., 4.69, Poccuiickas ®egepayns

AHHOTaymA. B cTaTbe aHANN3NPYOTCS 0COOEHHOCTY (OYHKLIMOHUPOBAHMS NEKCEMbI «He[BMXI-
MOCTb> M €8 aHIMUIACKNX 3KBUBANEHTOB B TEKCTAX, NPEACTABNEHHbIX aHTMIMACKAM U PYCCKUM
TEKCTOBbIMU Koprnycamu. [MpoBefeHue Nofo6HOro aHann3a cnoco6CTBYET BbISBNIEHMIO YaCTOT-
HOCTM YNOTPeBNeHMs NEKCEMbI M CTENEHN e aKTUBHOCTY B PEYEBOIA NPAKTUKE. B nccneaosaHmm
3aTparmBaeTcs npo6nema 3KBUBANEHTHOCTY aHTTIMIACKUX N PYCCKMX NEKCeM, OTHOCSLLUMXCA K
NOHSTUI0 «HEABUXNMOCTb>. Ha 0CHOBaHWM NPOBEAEHHOr0 aHann3a opMyNMpyHTCS BbIBObI
0 HaLMOHaNbHOM N TEPMUHONOTMYECKOI creuud ke UCnoNb30BaHNs aHaNN3UPYeMbIX NEKCEM.

Kntoyesbie cnoBa: KOpnycHas NIMHTBUCTIKA, aHTPOMONHTBICTIKA, TEPMUH, NMOHATUE «HEABU-
XXUMOCTb», Bepbann3aLms noHATUS, 3KBUBAJIEHTHOCTb PA3HOA3bIYHbIX JIEKCEM, YNOTPeOUTESb-
HOCTb A13bIKOBbIX CPE/CTB.

PERCULIARITIES OF FUNCTIONING OF LEXEME “REAL PROPERTY” AND
ITS ENGLISH EQUIVALENT IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES
(ON THE BASIS OF TEXT CORPUSES)

Yu. Kravehuk
Russian State University of Justice
69, Novocheryemushkinskaya str., Moscow, 117418, Russian Federation

Abstract. The article presents the peculiarities of functioning of lexeme “real property” and its
English equivalent in the texts, taken from Russian and British National Corpora. The analysis
of this type enables to identify frequency of usage of the lexeme and the degree of its activity
in oral practice. In the course of the analysis the problem of equivalence of the English and
Russian lexemes, relating to the notion “real property”, is stated. The research allows to make
certain conclusions on the national and terminological characteristics of usage of the analyzed
lexemes.

Key words: corpus linguistics, anthropological linguistics, term, concept “real property”,
verbalization of concept, equivalence of multilingual lexemes, currency of linguistic means.

AHanmu3 TMHTBUCTUYECKOI INTEPATYpbl IOCTIEAHMX JIET IIO3BO/IAET YTBEPKAATD,
9TO /11 COBpPEMEHHOIO A3bIKO3HAHNA aKTYya/IbHbI TEMbI, CBA3aHHbIE C Y€JIOBEKOM, €TI0
MbIIIJICHUEM, CIIOCOOHOCTHIO Bep6aan0 0(1)OPMHHTI) MBbICJIN. OI[HI/[M "3 IIOCTYIaTOB
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aHTPONONMHIBUCTUKM  ABASAeTCA  YT-
BepXK/IeHIEe O TOM, YTO «CYIeCTBYIOIIas
pasHMIa B 0OMXOZHOM U HaYYHOM MBbIIII-
JIEeHUM OTpakaeTcd B PA3NUUMM MEXAY
00111eyIIOTpeOUTEeNbHBIMU C/IOBaMI,
Has3bIBAIOLIVIMIU OOBIIEHHbIE IIPENCTaB-
JIeHNs, U TepMMUHaMM, Ha3bIBAIOMIVMU
noHATusA» [3, c.19-20]. Ilpuxnun an-
TPOIOLEHTPMU3Ma, HPUCYTCTBYIOIINIT B
JIVMHTBUCTUKE IIOC/IEAHUX NEeCATUIETUI,
[I03BOJIAIET MCCIeloBaTe/lsIM paccMaTpu-
BaTb BCe BONPOCHI, OTHOCAIIMECH K Ollpe-
JIeJIeHNIO CII0COO0B BepOammM3annmn sABye-
HUI, OKPY>KaIOIMX YeloBeKa.

Ilenp Halllero MCCIEeNOBaHUSA — COIO-
CTaBUTENIbHOE MU3y4deHue OCOOeHHOCTel
(YHKLIMOHMPOBAHMS PYCCKOM JIeKCEeMBI
«HEOBVDKMMOCTb» U €€ aHITIUIICKUX K-
BMBAJIEHTOB B peYEBBIX CUTyaLMAX pycC-
CKOT'O ¥ aHIJIMVICKOTO A3BIKOB.

M3ydenne ropuandeckoil TepMUHOIO-
TUM U IPAKTUYECKOTO €€ UCTI0/Nb30BaHMS B
podecCUOHAIBbHBIX TEKCTAX, CBA3aHHBIX
C IOHATHUEM «HEIBVKMIMOCTDY, TI03BOJISIET
YTBEP>XJaTh, YTO TEPMUH HEOBUMUMOCIND
BBICTYIIaeT B KaueCTBe POJ0OBOTO, HO IIpU
3TOM HAOJIIOfIAI0TCS CUTYALVM VCIIOIb30-
BaHMsI COCTAaBHOTO TEPMIUHA HeOBUNUMOE
UMYU4eCctneo, SIBJISIONIETOCs BULOBLIM IO
OTHOLIEHVIO K TEPMUHY HeO8UNUMOCD,
B KauecTBe cuHOHMMa. Oba TepMIHa — He-
0BUNUMOCY Y HEOBUNCUMOE UMYULECBO
— pyHKIMOHMPYIOT B Ka4eCTBe POJOBbIX I
BK/IIOYAIOT B CBOIO CEMAaHTUYECKYIO CTPYK-
TYpy 3HaueHNs1, 0003HaYeHHBIE 0pUde-
CKUIMM TEPMVHAMIY «3EMJISD», «3€METbHBII
Y4aCTOK», «3IaHIe», «COOPY>KeHMe» B Ka-
YeCTBE Ha3BaHMII BUMOBBIX ITOHATHIA [11].

Ha ocHOBe nekcukorpadmaeckmx
IDAHHBIX, MPeJOCTaBIEHHBIX CIOBApPAMU
Oxford Dictionary of Law, Barrons Law
dictionary, BbISABJ/IEHbI aHIJIMIICKIE SKBU-
BaJIEHTBl PYCCKMX TEPMUHOB «HEMIBVDKU-
MOCTb» M «HE[BIDKMMOE VMYIIeCTBO»:

» o« 3«

“real property”, “real estate”,
p. 453; 16, p. 420-421].

Jlna mpoBefieHNsA CpaBHUTENIbHO-CO-
IOCTaBUTE/IbHOTO ~ aHamm3a  (QYHKIM-
OHVMPOBAHNA PYCCKUX M aHITIMICKMX
JeKceM ObUIM WCHONb30BAHBI [JAHHBIE
37IEKTPOHHBIX TEKCTOBBIX KOpIycoB [1;
10]. O6macTb A3BIKO3HAHMA, CBA3AHHAA
C CO3[jaHMEM U IPAKTUYECKUM IIpMMe-
HeHJeM TeKCTOBBIX KOPITyCOB B KauecTBe
MHCTPYMEHTA JIMHIBUCTUYECKOTO MCCIIe-
JOBaHNA, IIONy4YMBIIAA HaMEHOBaHUe
KOPNYCHAA NUHeBUCMUKA, B HACTOsAIIee
BpeMs CTPEMUTENIbHO Pa3BUBAETCA U CO-
BepueHcTByerca [9]. Ilo cmpasemmmso-
My yrBepxaeHnoo E.B. Ipynesoit, «kop-
IyCHasA JTMHTBYUCTYKA, OYIydy pasjenoM
IPUK/IAHON JIMHIBUCTUKMU, CBA3aHHBIM
¢ pa3paboTKOil OOMX HPUHIUIIOB IIO-
CTPOEHMA U UCIIONb30BaHNA TNHIBUCTH-
Y4eCKMX KOPITyCOB (KOPIYCOB TEKCTOB) C
VICIIO/Ib30BaHVeM KOMITbIOTEPHbBIX TeXHO-
JIOTUIL, B Ka4eCTBE CBOEV OCHOBHOI 3a/ia-
4y MMeeT BBIIBVDKEHME TeOPeTHYeCKUX
OCHOB I TPAKTMYECKMX MeXaHM3MOB
CO3[laHMA ¥ VICTIONIb30BAHMA IIPEfCTaBy-
TE/IbHBIX MAacCCUBOB A3bIKOBBIX JJAHHBIX,
IpeJHa3HAaYeHHbIX [UIA JIMHTBUCTHYeE-
CKMX MCC/IeJOBAaHUI B MHTepecax IIMpo-
KOTO Kpyra Iojb3oBarenein» [4, c. 25].

IIpn obpaijeHnn K TEKCTOBBIM KOP-
IycaM UCC/IefloBaTelb 0OpeTaeT BO3MOX-
HOCTb MTHOBEHHO OTCJIEXKVBATh PeueBble
IpuMepbl ¥ OCOOEHHOCTM YHOTpebie-
HMS TeX VIV VIHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB B
00BEMHBIX MH(POPMAIMOHHBIX 6a3ax, co-
fep>KalX SMIMPUYECKNe CBEJeHUSA O
A3BIKOBBIX SIBJICHUAX B KOHKPETHOI 00-
JIaCTH Ye/IOBeYecKol gmesATenbHOCTH. Ilo
muenuo B.I1. 3axaposa [5], meToponoru-
JyecKas 3HAYMMOCTb TEKCTOBBIX KOPITYCOB
3aK/TI0YAeTCA B TOM, YTO KOPITYC JaHHbBIX
MIMeeT TOJIbKO OffHO VI3MepeHMe — pede-
BOE, I, HECMOTPA Ha TO, YTO CaM IIo cebe

realty” [18,
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OH He o0/ajjaeT NOTEHIMell IPOU3BOJ-
CTBa CBOMX COCTAaB/IAIOLINX, €T0 MaTepu-
aJIbl, TIOHMMaeMble KaK 4acTy 6OJIbIIOTo
OHJIaJ{H-CIIPABOYHMKA O A3BIKE, II03BOJIA-
10T 0003peBaTh CyIleCTBEHHbIE pedeBble
MacCUBBI B BOCTPeOOBaHHOI 061acTH.

Ha 3ampoc «HeOBMXMMOCTb» Ha-
LVIOHA/IbHBI/I KOPIIyC PYCCKOTO A3bI-
Ka Ha CBOéM oduiuanpHOM CcaiiTe
(www.ruscorpora.ru) npeparaet 462 yjo-
KyMeHTa. VIX aHa/u3 1mokasai, 4To oT 06-
I[ero Komm4ecTBa JOKyMeHTOB (100 %)
IOpUANYECKME TEKCThI, B KOTOPBIX MC-
HONB3YeTCS TEPMUH «HEIBIDKMMOCTDY,
COCTAaBJIAIOT IUIIb 2 %: 3TO IpeuMyle-
CTBEHHO M3BedYeHns u3 [paxkjaHcKoro u
3eMenbHOTO Konekcos P® u fBa mcTou-
HMKa 13 007macTy (UHAHCOB M KpemuTa
[7, c. 64; 8, c. 19]. IIpuBeném npumep nc-
HOb30BaHMA AHANU3UPYEMON JIEKCEMbI
B pynkumn tepmmna: «Crarbs 65. Ilnar-
HOCTb MCNONb30BaHMA 3semmu. 1. Vc-
nonb3oBaHue 3eMnau B Poccuiickoit Pe-
mepanuy sABAAeTCA IUIaTHbIM. PopmaMu
IUIaThl 3a MICIIONb30BaHME 3€M/IM SBJIA-
I0TCA 3€MeJIbHBI HAJIOT (O BBeIEHMA B
IeliCTBMe HA/IOTa Ha HEFBVDKMMOCTD) 1
apeHjHas mara...» [6, c. 120].

ITogaBnsAomee OONBIIMHCTBO —TEK-
CTOB, QUKCUPYIOINX YIOTpebIeHne co-
Ba «HEOBIDKMMOCTDL» (98 %), OTHOCKUTCA
K paspeny «HoBoctu CMM»: B TeKkcTax,
HNOCBAIIEHHBIX CTATUCTUYECKOMY aHa-
NMU3Y OVHAMMUKY PBIHKA, COOTHOIIEHMIO
LI€HOBBIX KaTeTOpuil Ha HEeJBUXMMOCTDb
U TIpeJJIaralolliMX aHanIu3 TeHJEeHLMIA, a
TaK)Xe B PEKJIAMHBIX U XyJ0’KeCTBEHHBIX
TeKCTaX JeKceMa «HeJBIDKMMOCTb» BbI-
nonHsAeT QyHKIMIO 00IIeynoTpebuTens-
HOTO C/IOBa.

CroBocoyeTaHMe «HEABVDKIMOE UMY-
IIeCTBO» IIPEACTaBIeHO B PYCCKOM Ha-
LMOHA/IbHOM Kopmyce 135 JoKymeHTa-
MU-TEKCTAaMU, U3 KOTOPBIX B 65 TEKCTax

CTIOBOCOYETaHNE «HENBIDKMMOE UMY-
I[ECTBO» MCIIO/NB3YeTCsl KaK IopuUamye-
ckuit TepmuH. Hanpumep: «Crarba 403.
VckmounTtenbHass TMOACYSHOCTb Jen C
y4acTueM MHOCTpaHHBIX iuim. 1. K mc-
K/TIOUUTE/IbHOI TIOACYJHOCTU CYAOB B
Poccuiickoit  ®epepaniuu  OTHOCATCA:
1) mema o mpaBe Ha HEJBIDKNMOE MMY-
IIeCTBO, HAaXOfsAllleecss Ha TEPPUTOPUM
Poccuiickoit ®epepanun...» [2, c.106];
«IIpaBo COOCTBEHHOCTM Ha HEJBVKM-
MoOe MMYIIECTBO 3aperuCTPUpPOBAHO B
YCTaHOBJIEHHOM 3aKOHOJIaTeTbCTBOM
nopsAgke. AKTaMy IpuéMa-Iepesadn He-
ABIDKMMOE VIMYIECTBO VI 3eMeIbHbII
Yy4acTOK ObIIM IlepeflaHbl Ha/IOTOIlIA-
TeNBIINKY...» [14, c. 40].

ITo TeKCTOBBIM JJAHHBIM OPUTAHCKOTO
HallMOHAJIbHOTO Kopmyca [1], aHmii-
CKMil 9KBUBAJIEHT PYCCKOTO TepMIUHA
«HE[BVDKMMOCTb» — TEPMUH ‘real proper-
ty” ¢ukcupyetcs B 53 TekcTax, 60/IBIINH-
CTBO U3 KOTOpbIX (81 %) mpepncraBiser
coboil ropupauyueckmit KokymeHT. Ilop-
YepKHEM, 4TO OPUTAHCKUIT HAaLMOHAJIb-
HBII KOPIYC, B OTINYNME OT PYCCKOTO,
OTpaXkaeT MCKITIOYUTEIbHO TEePMMHOJIO-
TM4ecKyio QYHKIVIO IeKceMbl “real prop-
erty”: “Property was divided into the two
categories of real property and personal
property; and personal property was di-
vided into two categories of chattels real
and chattels personal. Real property in-
cluded most of the interests in land recog-
nized by the law, and other rights, such as
easements and profits (see p. 82), annexed
to the land. This property was called’ real’
because, from the first, it was recoverable
specifically by a real action. In fact any-
thing thus recoverable was real property”
[15, c. 96] — «Cobcmesenrocmov noopas-
denanaco Ha 06e Kamezopuu: HeO8UNCU-
MoOe U OBUNUMOE UMYULECTBO; O6UNU-
MOe UMyuecmeo noopaszoensnocy Ha 2
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Kamezopuu: apeHoHvle npasa HA HeoBU-
HUMOE UMYULECBO U TTUYHOE OBUNUMOE
umywecmeo. Hedeuxmumoe umyujecmeo
BK/II0UANIO 6 Ce0S OONbUIUHCINBO NPas HA
3eM7I10, NPUSHABAEMBIX 3AKOHOM, U Opy2ue
npaea, maxue, Kak cepeumym u 00xoool,
cesasantvle ¢ 3emnéi. ITooo6Hoe umyuje-
CM60 HA3bIBANIOCH HEOBUNUMBIM [BeU)-
HbIM], MAK KAK U3HAYAIbHO M027I0 Oblmb
B83bICKAHO 6 CY0eOHOM NOPsAOKe BeujHbIM
uckom. B Oeiicmeumenvrocmu, 6cé, 83vi-
ckusaemoe maxum o0pasom, npeocmas-
JIAIZI0 CO00Ul HeO8UNCUMOe UMYULECINEO0»
(nepesoo naw. — K.IO.).

AHanus nokasaj, 4To c/1oBo “realty” B
3HaYEeHNM «HEJBYDKUMOCTb» PUKCHUPYeT-
CS PaCCMOTPEHHBIM BapMaHTOM OpUTaH-
CKOTO HaIlMOHAJIbHOTO Kopmyca B 17 mc-
TOYHMKAX ¥ Yallle BCEro ymnorpebdnaercs
B CIIEIMa/TbHON QYHKINMHU I0PUANIECKOTO
tepmuHa: “Nevertheless an object, resting
on the ground by its own weight alone,
can be a fixture, if it be so heavy that there
is no need to tie it into a foundation, and
if it were put in place to improve the re-
alty...” [19, c. 24-121] — «Tem He menee,
cam 06veKkm, OCmABUIULICA eOUHCBEH-
HbIM HA 3eM7ie, MOXem CHUMAmvcs 08U-
HUMOCBIO 6 cOCmase HeOB8UMUMOCU
8 MOM Ciyuae, eclu e20 6ec HACMONbKO
MANENDLI, UmMo He mpebyem ¢usuueckoil
NPUBA3KU K OCHOBAHUI, A MAK#e ecnu
6v1 06vexm Obin ycmaHoesneH 6 Kavecmee
YAYHUeHUS HeOBUNCUMOCHU. .. » (Nepesoo
Haw. — K.IO.).

AHamu3 ynoTtpe6GneHNsA COCTAaBHON
nexceMbl “real estate” (B KauecTBe ewé ofi-
HOTO aHITIMIICKOTO 3KBMBAIEHTA PYCCKO-
rO TepMUHA «HEBIDKIMOCTD») ITOKa3aJl,
4TO OH COfiep>KUTCA B 112 MCTOYHMKAX
OpPMUTAHCKOTO HAIL[MOHATBHOTO KOPIIyca,
Opy4éM IpPeUMYLIeCTBEHHO JCIIO/Ib3Y-
eTcsl B QYHKIUM OOIeyIoTpeOnuTebHO-
ro cnoBa (95 % TEKCTOB: 3TO TEKCTHI Ta-

3eTHBIX IMYONUKALWIL, Xy OKeCTBEHHOI
Ipo3bl ¥ 10331y, Ouorpadum, pexntam-
HbI€ TEKCTHI).

CrrenmasibHy10 QYHKLUIO — TEPMIHO-
JIOTMYEeCKYI0 — COCTaBHas jiekceMa ‘real
estate” BBINO/IHSET /IUIIb B 6 JOKYMEHTaX
(5 %). Hanpumep: “Roh announced tax
reforms, a guarantee of the right to hold
peaceful assemblies, and stricter measures
to combat real estate speculation. He also
gave an assurance that he was abandon-
ing plans to alter the Constitution so that
the executive would be prime ministerial
rather than presidential...” [17] — «Pox
00568 HATI0208ble PePOPMDBL, 2aPAHMUID
npasa nposooumv MupHvle cOOpaHUs U
6onee cyposvie mepvl 60pvObL CO CheKy-
nayueil Hedsumumocmoro. On makoice
Y8epursl, 4mo 0mKa3vleaemcs om naaHos
usmenenuss Koncmumyyuu, maxum o6pa-
30M, UCNONHUMENIbHAS 6/1CMb CaHem
871ACMbI0 NpeMbep-MUHUCMpa, a He npe-
3udenma...» (nepesod Haw. — K.IO.).

Ha ocHOBaHMU TOTy4YeHHBIX pe3ylb-
TAaTOB MOXKHO CHe/IaTh C/IefyIOLye BbIBO-
JIBL.

AHajM3 TEKCTOBBIX KOPIIYCOB ITOKa-
3aJ1, 9TO CJIOBO «HENBIDKMMOCTB» U €TO
BUJOBOJI CMHOHMM - C/IOBOCOYeTaHNe
«HEIBIDKMMOE VMYIIEeCTBO» B COBpe-
MEHHOM peYeBOM YIOTpebIeHnu CIo-
COOHBI BBIMOTHATD QYHKIMY Kak oOIe-
YHOTPeOUTENIbHBIX S3bIKOBBIX CPEJCTB,
TaK ¥ CrelyajbHble QYHKINMM TepMUHA.
ITogo6HOe sB/IeHNe, ONTy4MBILIEe B TEp-
MMHOBEJICHNM Ha3BaHMe «KOHCYOCTaH-
IIVIOHA/IbHOCTb T€PMMHOB», 110 MHEHUIO
9.A. Copokunoit [13, c.66-67], mocra-
TOYHO YaCTO BCTPEYAETCS B OTPAC/IEBBIX
TePMMHOJIOTVISIX.

Pesynbrarhl IIpoBeIEHHOrO HAMI MC-
ClefoBaHMs 110 HAIMOHATbHBIM (pyc-
CKOMY M QHIJIMIICKOMY) TeKCTOBBIM
KOpITycaM I03BO/IIeT TOBOPUTb O TOM,
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YTO paccMarpyBaeMble C/IOBA «HE[BU-
KUMOCTb», «HEBIDKIMOE UMYIECTBO»
Yl X aHIJIMIICKVEe S9KBMBAJIEHTHI KOHCYO-
CTAHI[MOHAIbHBI U CIIOCOOHBI B 3aBUCU-
MOCTY OT peyeBOl CUTYAL[V} BBIIIOJIHATD
¢byHKIMYM 0011eyOoTPeOUTEIbHBIX C/IOB
Y CJIOB-TEPMMHOB.

VYcTaHOB/IEHO, YTO CIOBOCOYETaHIE
«HEeJBYDKJMIMO€ VIMYIIIeCTBO» B TEKCTOBBIX
ITOKYMEHTAaX MCIIONb3yeTcsl B (YHKIUM
TepMMHA Yallle, YeM €ro CUHOHUM «He-
IOBVDKVMIMOCTDY.

AHanus pycckoro ¥ OpUTAHCKO-
rO TEKCTOBBIX KOPIYCOB IIOKa3aj, 4TO
QHIJIMIICKIII A3bIK O0JIee TOUeH TepMIHO-
JIOTMYECKM ¥ KOHTEKCTYa/IbHO, TIOCKO/Ib-
Ky VMeloIyecs B HéM i 0003HaueHNs
MOHATUA «HEIBVIKMMOCTb» C/IoBa ‘real
property’, “real estate” n “realty” ucnosnsp-
3yIOTCS B KOHKDETHBIX peYeBBIX CUTY-
alMsAX, IO-Pa3HOMY MMEHYS HeJBIKU-
MOCTb B 3aBYCUMOCTM OT IPUMEHUMBIX K
Hell OTHOIIEHMIT CO6CTBEHHOCTI.

CuntaeM BO3MOXXHBIM IIPEAIIOJIO-
>KUTh, 4YTO JaHHasA 0COOEHHOCTb aHIINII-
CKOTO fA3BIKA B CIOCO0AX U CpefcTBax
0003HaYeHNsA HEOBVDKMMOCTYU SABAETCA
CTIE[ICTBMEM OTPaKeHMsI B SI3bIKe HaIlV-
OHA/IbHOTO XapaKTepa aHIJIMYaH, KOTO-
pble, mo MHeHMIo B.B. OmenkoBoii, yBa-
JKQIOT BCe BUJIBI ¥ IPOSIBIEHNS YaCTHOM
>KusHM mogeit [12, c. 298].

B pycckux Tekcrax HabmogaeTcs mpe-

UMYIIeCTBEHHOE YIOTpebleHne popo-
BOI'O TePMUHA IIPY OMMCAHUY BUIOBBIX
HNOHATUI HeABIDKMMOCTH. Takas curty-
anyA MOXeT ObITb OOBACHEHA TeM, 4TO
IO IpUYMHE U3MEHEHU! 0O6ILIeCTBEHHO-
HOMUTNYeCKNX ycmoBuit B Poccun cdepa
MMYIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUI, B KOTO-
PYIO BXOINT MOHSATHE «HENBIDKMMOCTD,
HAaXOIMTCA B CTafiuyu GOPMMUPOBAHMA.

IIpoBenénnbplii aHaMM3 OFNHOCIOBHBIX
M COCTaBHBIX JIEKCEM «HEIBIDKMMOCTH,
«HEMIBIDKMMOE MMYIIeCTBO», ‘real prop-
erty’, “real estate” u “realty” mokasai, 4To
HepeyyC/iecHHble  SA3BIKOBbIE  eIVMHMIIBL,
ABJIAACH IOPUANYECKVIMY TEPMUHAMI, J0-
CTaTOYHO aKTMBHO VCHOJIb3YIOTCS T'OBO-
pALIMMY, O 4€M CBUJIETE/IBCTBYIOT JAaHHBIE
HAI[VIOHA/IbHBIX TEKCTOBBIX KOPITYCOB.

ITpakTyeckoe WCIONMb30OBaHME pe-
3y/IbTaTOB NPOBEINEHHOTO JMCCIeJOBaHNA
3aK/TI0YaeTCA B TOM, YTO IIOTyYeHHbIE
JlaHHbIE O CMBICTIOBOJ CTPYKType aHa-
JIM3UPYEMBIX C/IOB M OCOOEHHOCTAX WX
(YHKIMOHMPOBAHUA B TEKCTOBBIX JIO-
KyMEHTaX MOTYT OBITb BOCTpeOOBaHbI B
nexcukorpaduy u repmuHorpadun (mpu
JIEKCUKOTpaUuecKoM ONUCAHWUM), B Te-
OopMM M INIPAaKTUKe IIepeBOfia TeKCTOB (B
TOM 4MCTIe — IOPUNYECKNUX), B 00ydeHUN
AHITIMIICKOMY A3BIKY, B TEOPUU U IIPaK-
THMKE MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHMKALUK (B
TOM 4NC/Ie B IPOodeCcCUOHaTbHOM 00I1e-
HUMY IOPYUICTOB).
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